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PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 

Eq N2 586924 
   

CERTIFICO QUE: “GLOBTELECOM LLP” es una sociedad de 

responsabilidad limitada, constituida en Inglaterra, inscripta en el 

Registro de Compañias de Inglaterra y Gales el 19 de diciembre de 

2012 con el número OC381140.- Su sede es en la ciudad de 

Londres, Inglaterra.- Fue constituida por contrato social otorgado 

por las sociedades “BAHIAMONT S. A.” y “VAIMILER S. A.”, el 6 de 

diciembre de 2012.- De acuerdo con su pacto social, la 

administración de la sociedad corresponde a ambos socios.- Lo 

expuesto surge de la documentación social que tuve a la vista.- EN 

FE DE ELLO, a solicitud de “GLOBTELECOM LLP”, y para su 

presentación ante cualquier persona fisica y/o jurídica, pública 

Ms i 

de marzo 

  

> o 

Na z o EE 

” ya Pe Para O FPauola Andr 
ade Torres 

dos mil trece.- CONSTE* 

   
M. CHEIRASCO 

  

   

; y/o privada, extiendo el presente que sello, signo y firmo en 

Montevideo, capital de la República Oriental del Uruguay, el siete 

1



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

     

  

Country / Pays : República Oriental del Uruguay 
    

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

  

ha sido firmado por 

has been signed by MARIA TERESA RIBAS 
a été signé par 

  

3. quien actúa en calidad de 

acting in the capacity of DIRECTORA INSP. GRAL REG. NOTARIALES 
agissant en qualité de 

  

4. y está revestido del sello / timbre de 
bears the seal / stamp of sg 
est revétu du sceau / timbre de 

  

        

Certificado 

Certified / Attesté 

5 en 6. eldía 
at/a Montevideo the / le | 13 de Marzo de 2013 

7. por Centro de Atención Ciudadana 
by / par 

y ip Ministerio de Relaciones Exteriores 
  

8. bajo el número 
N*   

  

  

      
         , 00013018334022D 

sous n 
10 Da 

Sello / timbre: ó 10. Firma: y . 
Seal /stamp: £2l > Signature: Beal z Di Nuto . 53 > ; . e Sceau / timbre :2 x o Signature : Drrgación e Asuntos Consulares     

  

     
TE 

Fes sn a 

Documento Apostillado: TESTIMONIO NOTARIAL DE DOCUMENTO PRIVADO.- 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: http://www.mrree.gub.uy. 
  

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 

document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

To verify the issuance of this Apostille, see http://www.mrree.gub.uy. 

  

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de Vacte a agi et, le 

cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

==. .£sette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: http://www.muree.gub.uy. 
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Dr. Paola Andrade Torres



REPUBLICA ORTENTAL DEL URUGUAY 

SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 

LEGALIZACIONES 

  

CERTIFICO QUE : MARIA DEL CARMEN CHEIRASCO 

CERSOSIMO es Escribana Pública y la firma y signo 
que anteceden existentes en el Papel Notarial de 
Serie Eq Número 586924 guardan similitud con los 
que obran en el Registro de Firmas a cargo de la 

Suprema Corte de Justicia, estando en el 

ejercicio de su profesión a la fecha de la 
intervención notarial precedente.EN FE DE ELLO, a 
los efectos de su presentación ante el Ministerio 
de Relaciones Exteriores de la República Oriental 
del Uruguay, y asimismo,si correspondiere para su 
tramitación ante las Autoridades Consulares 
acreditadas en el país, que así lo aceptaren, 
expido el presente que signo, firmo y sello en la 
ciudad de Montevideo, el ocho de marzo de dos mil 
trece.- 

E Loxa 

A Esc. MARIA TERESA RIBAS REBOLLO 
E o A Inspección Gral. de Reg. Notariales 

1 
. E Directora 

Da IN 
O” os AA 

RAZON: De conformidad con el numeral cinco 
del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe 

    DraRAOQPA NDRAD RRES NOTARÍA ANDRADE TO: 

  

Dr. Paola Andrade Torres



  

Re o 
ESC. MARIA DEL CARMEN CHEIRASCO CERSOSIMO - 07339/3 

CERTIFICO QUE: D) “BAHIAMONT SOCIEDAD ANONIMA” (“BAHIAMONT S. 

A.” es persona jurídica, constituida de acuerdo con las leyes de la República 

Oriental del Uruguay.- Su plazo está vigente y su domicilio es en esta ciudad, 

en la calle Rincón 610 piso 4 oficina 410.- Está inscripta en el Registro 

Único Tributario (RUT) de la Dirección General Impositiva con el número 

21.705819.0012.- Fue constituida por Acta de fecha 7 de setiembre de 

2012, aprobada por la Auditoría Interna de la Nación el 25 de setiembre de 

2012, inscripta en el Registro de Personas Jurídicas sección Comercio con el 

número 20433 el 11 de octubre de 2012, y publicada conforme a derecho 

en el Diario Oficial el 17 de octubre de 2012 y en el Periódico Profesional el 

18 de octubre de 2012.- II) De su estatuto surge que: a) Su plazo es de cien 

años desde la fecha de su constitución; b) Su objeto es amplio; c) la 

administración de la sociedad corresponde al Administrador o al Directorio, 

y la representan válidamente, el Administrador, el Presidente o 

Vicepresidente indistintamente, o dos Directores actuando conjuntamente; 

y d) el Administrador o el Directorio tienen plenas facultades para 

administrar la sociedad y disponer de sus bienes.- HI) Según surge del Libro 

de Actas de Asamblea, en Asamblea Extraordinaria celebrada el 3 de 

diciembre de 2012, se designó el actual Directorio, el que quedó integrado 

así: Presidente: GUSTAVO DANIEL CHAVES MANTARAS, único director 
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“ELLO Sol! itud de “BAHIAMONT S. A.” y para su presentación ante 
a SY 

uo IV) Lo expuesto está plenamente vigente al día de la 

de la documentación social que tuve a la vista.- EN FE DE 

  

   

e» sualaéó persona física y/o jurídica, pública y/o privada, extiendo el 
E dr; Me Torres
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Oriental del Uruguay, el veintiocho de febrero de dos mil trece.- CONSTE* 
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ESCRIBANA 

        

emi a Ding 
Apra 

Mm ÑOS, 
“y AA tal sm 

Llar. | 
Ze 

  

PODER JUDICIAL mo 

MEA o 

$us | 

000634 ¿ ” 

 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

Country / Pays : República Oriental del Uruguay 

    
El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

  
2.  hasido firmado por 

has been signed by MARIA TERESA RIBAS 
a Cté signé par 

  
3. quien actúa en calidad de 

acting in the capacity of DIRECTORA INSP. GRAL REG. NOTARIALES 
agissant en qualité de 

  

4. y está revestido del sello / timbre de 
bears the seal / stamp of sa 
est revétu du sceau / timbre de     
        

Certificado 

Certified / Attesté 

5. en 6. eldía 
at/a Montevideo the /le | 5 de Marzo de 2013 

7. por Centro de Atención Ciudadana 
by / par 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
  

8. bajo el número 

us no 00013015596019L y 

a »al ONp 
y | 

                
9. — Sello / timbre: BA E 10. — Firma: Y Ar 

Seal / stamp: DE EN A Signature: . Bestr Extoriofes 
Sccau / timbre : as SAS Signature : Ministerio de Relac 

O $ 
Y”, Oo 
o S, e e ES 

. Sin e 

Documento Apostillado: CERTIFICACIÓN NOTARIAL DE DOCUMENTO PRIVADO 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: http://www.mrree.gub.uy. 
  

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 

document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

To verify the issuance of this Apostille, see http://www.mrree.gub.uy. 

  

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de lacte a agi et, le 

cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu, 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

tte Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: http://www.mrree.gub.uy. 

    
Dr. Paola Andrade Torres



    
Mr 

Pr 
= " “a0la Andrade Torres 

REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 

LEGALIZACIONES 

CERTIFICO QUE: MARIA DEL CARMEN CHEIRASCO 

CERSOSIMO es Escribana Pública y la firma y signo 
que anteceden existentes en el Papel Notarial de 
Serie Er Número 453848 guardan similitud con los 
que obran en el Registro de Firmas a cargo de la 
Suprema Corte de Justicia, estando en el 

ejercicio de su profesión a la fecha de la 
intervención notarial precedente.EN FE DE ELLO, a 
los efectos de su presentación ante el Ministerio 
de Relaciones Exteriores de la República Oriental 
del Uruguay, y aszimismo,si correspondiere para su 
tramitación ante las Autoridades Consulares 
acreditadas en el país, que así lo aceptaren, 

expido el presente que signo, firmo y sello en la 
ciudad de Montevideo, el cuatro de marzo de dos 
mil trece.- 

  

LA FRA CA CHAO 
A s . S:0-iaspoctora 

inspección Gral.da Reg. Notariales 

RAZON: De conformidad con el numeral cinco 

del Artículo dieciocho de la, Ley Notarial doy fe         

NOTARIA CUADRAGESIMA (E)



" ¿tána, PAPEL NOTARIAL DE ACTUACIÓN 
A Te 

Aa € 

       Er N? 655789 

  

ESC. PIERINA PIA GALEAZZ! GUARINO - 15097/5 

PIERINA GALEAZZI, ESCRIBANA, CERTIFICO QUE: I) “VAMILER 

SOCIEDAD ANONIMA” es persona jurídica, constituida de acuerdo con las 

leyes de la República Oriental del Uruguay.- Se encuentra con plazo 

vigente.- Su domicilio es en esta ciudad, y su sede en la calle Rincón 610, 

piso 4, oficina 410.- Fue constituida por Acta de fecha 7 de setiembre de 

2012, aprobada por la Auditoría Interna de la Nación el 25 de setiembre de 

2012, inscripta en el Registro de Personas Jurídicas, Sección Comercio el 11 

de octubre de 2012 con el número 20438, y publicada conforme a derecho 

en el Diario Oficial el 17 de octubre de 2012 y en el Periódico Profesional, el 

18 de octubre de 2012.- IM Surge de sus estatutos que: a) Su plazo es de 

cien años a partir de su constitución.- b) Su objeto es amplio (artículo 49).- 

c) La administración y representación de la sociedad está a cargo de un 

Administrador o un Directorio (artículo 182), y de acuerdo con el artículo 

24?, representan a la sociedad, el Administrador, el Presidente o cualquier 

Vicepresidente indistintamente, o dos directores actuando conjuntamente.- 

d) El Administrador o el Directorio tienen plenas facultades para 

administrar la sociedad y disponer de sus bienes (artículo 252).- 111) Según 

surge del Libro de Actas de Asamblea y Directorio, en Asamblea 

  

SN 

2013 4 Dr. p S : 

"dradefigultades para representar a la sociedad.- IV) La sociedad está inscripta en 

el Registro Único Tributario de la Dirección General Impositiva con el 

número 21.705791.0011.- V) Lo expuesto surge de la documentación que



  

  

tuve a la vista y con la cual he cotejado, la que se encuentra plenamente f 

vigente al día de hoy.- EN FE DE ELLO, a solicitud de “VAMILER SOCIEDAD * *.*..* 

  

ANONIMA”, y para su presentación ante cualesquiera persona física y/o 

jurídica, pública y/o privada, extiendo el presente que sello, signo y firmo 

en Montevideo, capital de la República Oriental del Uruguay, el veintiocho 

de febrero de dos mil trece.- CONSTE* <amendarado yazimiler, VdiMiler: a 
ARAMOT: OFICIAL 

JARA, Artica AS 

: fianorarlo $ A24S 

! Mont. Not. 108. 

| Fondo Gremial $ 0000.   
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
A II TES 

     Country / Pays: República Oriental del Uruguay 
    

  

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

  

2.  hasido firmado por 
has been signed by CRISTINA FRAGA CHAO SUPREMA CORTE 
a été signé par DE JUSTICIA 

  

3. quien actúa en calidad de 

acting in the capacity of Funcionario Habilitado 
agissant en qualité de 

  

4. y está revestido del sello / timbre de 
bears the seal / stamp of 

est revétu du sceau / timbre de     
        

Certificado 

Certified / Attesté 

5. en 6. el día 

atía Montevideo the /le | 5 de Marzo de 2013 

7. por Centro de Atención Ciudadana 
by / par 
yiP Ministerio de Relaciones Exteriores 
  

8. bajo el número 

    

a 00013015597027L O 
sous n 

mó (N_y 
9. — Sello / timbre: 10. — Firma: o | 

Seal / stamp: Signature: Beatri 
Sceau / timbre : Signature : Ministorio de Relaciqges Exteriores             

  

Documento Apostillado: CERTIFICACION NOTARIAL DE DOCUMENTO PRIVADO 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Ésta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: http://www .murree.gub.uy. 
  

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 

document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

To verify the issuance of this Apostille, see http://www.mrree.gub.uy. 

  

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le 

cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Cette Apostille peut étre vérifiée a l'adresse suivante: http://www.mrree.gub.uy. 
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Dr. aan Paola Andrade Torres



REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 

SUPREMA CORTE DE JUSTICIA 

LEGALIZACIONES 

  

CERTIFICO QUE: PIERINA PIA GALEAZZI GUARINO es 
Escribana Pública y la firma y signo que 
anteceden existentes en el Papel Notarial de 
Serie Er Número 055789 guardan similitud con los 
que obran en el Registro de Firmas a cargo de la 
Suprema Corte de Justicia, estando en el 
ejercicio de su profesión a la fecha de la 
intervención notarial precedente.EN _ FE DE ELLO, a 
los efectos de su presentación ante el Ministerio 
de Relaciones Exteriores de la República Oriental 
del Uruguay, y asimismo,si correspcndiere para su 
tramitación ante las Autoridades Consulares 
acreditadas en el país, que así :lo aceptaren, 
expido el preser.te que signo, firmo y sello en la 
ciudad de Montevideo, el cuatro de marzo de dos 
mil trece.- 

. e 

ARCA RIBAS E 

Cra € 

  

Esc. pan 
il UA Ot ted 

Insyenoc an 

    

RAZON: De conformidad con el numeral cinco 
  

  

   

   

  

e ara 40,      
exacta .dé que he 3 

Dra. PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESINA (E) 

Dr. Paola Andrade Torres



O IMISON € CO 
NOTARIES 

Salisbury House 

London Wall 
London 
EC2M 5QQ 

Telephone: +44 (0) 20 7448 4860 

Facsimile: +44 (0) 20 7448 4861 

www.imisonnotaries.com 

mailQimisonnotaries.com 

Ella Imison 

         
Eleanor Fogan (Associate) 

SCRIVENER 
NOTARIES 

Yo la infrascrita ELLA ELIZABETH IMISON notario público 

con vecindad y ejercicio en la Ciudad de Londres, Inglaterra, por 

real autoridad debidamente facultada y juramentada CERTIFICO 

que el documento aquí anexo señalado con la letra “B” es una 

traducción fiel y exacta al idioma castellano del certificado de 

constitución marcado “A”. 

EN FE Y TESTIMONIO de lo cual expido el presente que firmo y 

sello, en Londres el día cinco de febrero de dos mil trece. 

ls y



  

  

APOSTILLE " 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

2»
 

  

1. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. Has been signed by Ella Elizabeth imison 

a été signé par 
ha sido firmado por 

3. Acting in the capacity Of  notary Public 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido de) sello / timbre de 

  

    
  

  

  

    

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at London 6. the 08 February 2013 
álen le / el día 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
par / por Commonwealth Affairs 

8. Number 3526424 
sous no / bajo el número 

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

  

10. Signature: |. McBride 
Signature: 

Firma: > A Ú 

  

        
This Apostille is not to be used in the UK and onty confinms the authenticity of the signature, seal or stamp on 
the attached UK public document. lt does not confirm the authenticity of the undertying document. Apostilles 
attached to documents that have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK 

public official who conducted the certification onty. It does not authenticate either the signature on the original 
document or the contents of the original document in any way. 

Mí this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5th October 1961, it 
should be presented to the consular section of the mission representing that country,   
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CERTIFICATE OF INCORPORATION 
OF A 

LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP 

Partnership No. OC381140 

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that 

GLOBTELECOM LLP 

is this day incorporated under the Limited Liability Partnerships Act 
2000 as a limited liability partnership and that the partnership is limited 

and the situation of the registered office is in England/Wales. 

Given at Companies House on 19th December 2012. 

   
THE OFFICIAL SEAL OF THE 
REGISTRAR OF COMPANIES 

Companies House



  

<estampa de la corona> 

CERTIFICADO DE CONSTITUCIÓN 

DE UNA 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 

Sociedad N.2 0C381140 

El Registrador Mercantil de Inglaterra y Gales certifica por el presente que 

GLOBTELECOM LLP 

se constituye a fecha de hoy de conformidad con la Ley de Sociedades de Responsabilidad Limitada 

de 2000 como una sociedad de responsabilidad limitada y su domicilio social se ubica en 

inglaterra/Gales. 

Otorgado en el Registro Mercantil a 19 de diciembre de 2012. 

    A A —Á 

po ar 
4, 

  

Registro Mercantil 

SELLO OFICIAL DEL REGISTRADOR MERCANTIL 

Registro Mercantil 

RAZON: De conformidad con el numeral cinco 

del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe 

 



| IMISON $: CO 
———— NOTARIES    

  

    ; E Salisbury House Yo la infrascrita ELLA ELIZABETH IMISON notario público 
| London Wall 
A London : sarcioi : lEC2M 500 con vecindad y ejercicio en la Ciudad de Londres, Inglaterra, por 

e Telephone: +44 (0) 20 7448 4860 real autoridad debidamente facultada y juramentada CERTIFICO 

il Facsimile: +44 (0) 20 7448 4861 

    
E       

   

      

   

  

    

que el documento aquí anexo señalado con la letra “B” es una 

| www.imisonnotaries.com 
¡ mailGimisonnotaries.com traducción fiel y exacta al idioma castellano del contrato marcado 

“A” 

Ella Imison 

Eleanor Fogan (Associate) 

EN FE Y TESTIMONIO de lo cual expido el presente que firmo y 

sello, en Londres el día cinco de febrero de dos mil trece. 
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SCRIVENER Y 
NOTARIES 
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APOSTILLE : : * 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. Country : United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. Has been signed by Ella Elizabeth Imison 

a été signé par 
ha sido firmado por 

  

  

3. Acting in the capacity of  notary Public 
agissant en qualité de j 

quien actúa en calidad de ] 
  

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del selto / timbre de 
  

es
la
 

  

  
  

  

Certified 
Attesté / Certificado . . 

5. at London 6. the 08 February 2013 | A 
álen le / el día d 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and | 
pár / por Commonwealth Affairs 

8. Number J526423 
sous no / bajo el número 
    9. Seal / stamp: 

Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

10. Signature: 1. McBride 
Signature: 

Firma: —M 
  

  

  

    
This Apostille is not to be used in the UK and only confirms the authenticity of the signature, seal or stamp on 
the attached UK public document, 1t does not confirm the authenticity of the underiying document. Apostilles 
attached to documents that have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK 

public official who conducted the certification only. it does not authenticate either the signature on the original 
document or the contents of the original document in any way. 

lf this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5th October 1961, it 
should be presented to the consular section of the mission representing that country. 
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LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP AGREEMENT 

OF 

GLOBTELECOM LLP 

Between 

BAHIAMONT S.A. 

And 

VAIMILER S.A. 

06.12.2012 

 



  

   
TED LIABILITY PARTNERSHIP AGREEMENT between BAHIAMONT S.A., a Company registered in Uruguay 

4 having its registered office at Rincon 610, 4% Floor, office 410, Montevideo, Uruguay (hereinafter referred to as 
Member 1) OF_ THE ONE PART and VAIMILER S.A. a Company registered in Uruguay and having its registered 
ice at Rincon 610, 4t Floor, office 410, Montevideo, Uruguay (hereinafter referred to as " Member 2) OF THE     

  

   

      

WNHEREAS the parties hereto have agreed to enter into Partnership with each other with the intention of carrying on 
e business of commercial and trading activities as well as supplying of services in general in favour and interest of 

economic operators of any kind and nationality. 

MTHEREFORE the parties hereto HAVE AGREED and DO HEREBY AGREE and DECLARE as follows: 

1 Limited Liability Partnership 

this Limited Liability Partnership has been formed under the provisions of the Limited Liability Partnership Act 
2000 and the Limited Liability Partnership Regulations 2001; 

(a) the Limited Liability Partnership hereby constituted (hereinafter referred to as "the LLP") shall be a Limited 
Liability Partnership; 

(b) both Members are Designated Members. 

and the LLP shall be subject to the provisions of the Limited Liability Partnership Act 2000 and the Limited Liability 
Partnership Regulations 2001 insofar as not expressly and lawfully varied by these presents. 

2 Firm Name 

The firm name shall be GLOBTELECOM LLP" 

3 Term 

The LLP shall, notwithstanding the date or dates hereof, be deemed to have commenced on Thursday, 06t 
December 2012 and, subject to any agreement made between the Members to contrary effect, shall be dissolved 
and terminate automatically without the requirement of further notice by or to any party on the date of the first to 
occur of:- 

the expiry of a period of fifty years commencing on Thursday, 06h December 2012; 
(a) either Member 1 or Member 2 going into liquidation either compulsory or voluntary (save for the purpose of 

solvent reconstruction or amalgamation) or having a receiver, administrative receiver or administrator or 
similar officer appointed in respect of the whole or any part of its assets or making a scheme of 
arrangement for the benefit of it creditors, or threatening to do any of these things; the dissolution of the 
LLP in terms of a written notice to that effect served by any Member no later than one year prior to the date 
on which such dissolution is to take effect. 

4 LLP Business * a 
EZRA 2 

(1) The vaa of bo LLP shall include without limitation the activities contained in the first schedule hereto. 

   

  

(2) Fue registeióa police of the LLP shall be Universal House 88 — 94, Wentworth Street, Unit 10, First floor, 
ona Ef EyISA- UK.



  

   

     

  

Capital Contribution 

e Members hereby state to have contributed the following sums: £50.00 (Fifty Pounds) by Member 1 and £50.00 
¡fty Pound) by Member 2 as capital of the LLP for a total sum of £100.00, which sum of contributed capital shall be 
paid to the Members only upon termination of the LLP and all other capital required from time to time by the LLP 

hall be either contributed equally by the Members or in different proportion after separate written agreement signed 
)y the Members; 

6 Division of Profits 

The profits of the LLP (including profits of a capital nature) shall be shared between the Members in the following 
proportions:- 

Member 1: 50% 

Member 2: 50% 

7 Share of Losses 

the Members shall bear the same proportion of the losses of the LLP (including losses of a capital nature) as their 
proportion of the capital for the time being of the LLP, provided that such liability shall be limited to the amount of 
Capital contributed by them. 

8 Management 

(1) Both Members may at any time inspect the books of the LLP and examine the state and prospects of the 
LLP business and consult with themselves; they both take part in the management of the LLP business and 
have equal power to bind the LLP. 

  
(2) The LLP shall be carried on by the Members together and the Members are both bound to devote 

reasonable time and attention to the business of the LLP. 

(3) Both Members shall at all times use their best skill and endeavours to promote the LLP business. 

(4)  Proper books of account shall be kept promptly posted and such books shall be available at all times for 
inspection by each of the Members and by the LLP accountants who shall be PMK Associates. A profit 
and loss account and balance sheet for the LLP business shall be prepared at the end of the first and every 
subsequent and financial year of the LLP by the LLP accountants. Every such account and balance sheet 
shall be signed by the Members and shall thereupon become binding on them except that either Member 

«shall :be entitled to require rectification of any manifest error discovered in any such account or balance 
A Witol sx months of the date when the same was signed by him. 

  

the assignment: ó he share of any Member in the LLP shall always be completed after formal written consent of the 
other Menibef Of the LLP.



  

     

   
   

    

     
   

   

Y consequences of Termination 

the event of the LLP being terminated, the assets thereof shall be realised by both Members and the whole 
roceeds of realisation shall belong equally to both Members subject to repaying the Members the capital 
tontribution as agreed in point 5 above. 

1 Registration 

The parties hereto shall sign all documents required for registration of the LLP in accordance to the Limited Liability 
Partnership Act 2000 and the Limited Liability Partnership Regulations 2001. 

12 Whole Agreement 

This Agreement constitutes the entire agreement between the Members with respect to the matters dealt with therein 
and supersedes any previous agreement between the Members in relation to such matters. 

| 13 Governing Law 

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with English law and the parties hereby 
prorogate the non-exclusive jurisdiction of the applicable court in London. 

   atra



  

  
They are EXECUTED BY 

VAIMILER S.A. 

on the 06th December 2012 

by:- A 
A 4 

Wl 

Marcelo Saul Ñivero Sosa 

ÓN 

 



  

    

FIRST:SCHEDULE 

A To carry on the business of importers, exporters, manufacturers, distributors, wholesalers, retailers of all classes 
and kinds of goods and merchandise, and to act as general agents, in the purchase, sale or transfer, of such 
goods and merchandise and to carry on all or any of the businesses of warehousemen, distributors, shippers, 
carriers, forwarding agents, assemblers, contractors, dealers and packers of articles, things, goods and 
commodities of all kinds. 

To undertake and carry on and execute all kinds of financial, commercial, trading, manufacturing and other 
operations, and to carry on any other business which may seem to be capable of being conveniently carried on in 
connection with any of these objects, or calculated directly or indirectly to enhance the value of or facilitate the 
realisation of or render profitable, any of the LLP's property or rights. 

To acquire by purchase, lease, sub-lease, exchange, hire or licence or otherwise, and hold for any estate or 
interest, and to take options over any lands, buildings, water, wells, streams, easements, rights, privileges, 

concessions, machinery, plant, stock-in-trade and any real, personal, heritable, or movable property of any kind 
which may appear to be necessary or convenient for the LLP's business or for developing or utilising any of 
the LLP's property. 

To lend and advance money or give credit to any persons, firms or Companies and to guarantee, grant 
indemnities in respect of, support or secure, whether by personal covenant or by mortgaging or charging all or 
any part of the undertaking, property and assets (present and future) and goodwill. 

   



- 

CONTRATO DE SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 

DE 

GLOBTELECOM LLP   
Entre 

BAHIAMONT S.A. 

Y 

VAIMILER S.A. 

06.12.2012 

  
 



CONTRATO DE SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA entre BAHIAMONT S.A., 

Sociedad inscrita en Uruguay con domicilio social en Rincón 610, 4? planta, oficina 410, Montevideo, 

Uruguay (en lo sucesivo, "Miembro 1") DE_UNA PARTE y VAIMILER S.A., Sociedad inscrita en 

Uruguay, con domicilio social en Rincón 610, 4* planta, oficina 410 Montevideo, Uruguay (en lo 

sucesivo, "Miembro 2") DE LA OTRA PARTE. 

CONSIDERANDO que las partes contratantes han acordado crear una Sociedad entre ellas, con la 

finalidad de llevar a cabo el negocio de actividades comerciales y mercantiles, así como ofrecer servicios 

en general a favor y en interés de operadores económicos de cualquier tipo y nacionalidad. 

POR CONSIGUIENTE las partes contratantes HAN ACORDADO y POR EL PRESENTE CONTRATO 

ACUERDAN y MANIFIESTAN lo siguiente: 

1 Sociedad de Responsabilidad Limitada 

esta Sociedad de Responsabilidad Limitada se ha formado en virtud de las disposiciones de la Ley de 
Sociedades de Responsabilidad Limitada de 2000 y las Normativas de Sociedades de Responsabilidad Limitada 

de 2001; 

(a) la Sociedad de Responsabilidad Limitada constituida por el presente (en lo sucesivo, "la LLP", por sus 
siglas en inglés) será una Sociedad de Responsabilidad Limitada; 

(b) ambos Miembros son Miembros designados. -. 

y la LLP estará sujeta a las disposiciones de la Ley de Sociedades de Responsabilidad Limitada de 2000 y a 
las Normativas de Sociedades de Responsabilidad Limitada 2001, siempre que no haya sido expresamente y 
legalmente modificado por los presentes. 

2 Denominación de la empresa 

La empresa se denominará GLOBTELECOM LLP" 

3 Vigencia 

Independientemente de la fecha o fechas del presente Contrato, la LLP se considerará que ha comenzado 
el jueves, 6 de diciembre de 2012 y, a reserva de cualquier acuerdo celebrado entre los Miembros en sentido 
contrario, será disuelta y terminará automáticamente sin necesidad de aviso previo por cualquiera de las partes 
o a cuales ellas, en la fecha que sea el primero en producirse de los acontecimientos que a continuación se 
exponen:- 

el transcurso de un período de cincuenta años, a partir del jueves 6 de diciembre de 2012; 

(a) el Miembro 1 o el Miembro 2 que entre en liquidación, de forma forzosa o voluntaria (salvo con fin de 
reconstrucción o fusión solvente) o que tenga un síndico, administrador judicial o administrador o 
figura similar designada con respecto a la totalidad o a una parte de sus activos o que 
realice un concordato para el beneficio de sus acreedores, o que amenace con realizar cualquiera 

de estas cosas; la disolución de la LLP por medio de un aviso por escrito a tal efecto por cualquiera 
o «de los Miembros, a más tardar un año antes de la fecha en la que dicha disolución deba entrar en 

VIBOE:= 204, 
AAN 

4 Actividad de lá' LLP. 
NE 
Y Ys - Ci A 

M. ¿La actividad de la LLP incluirá, sin limitación, las actividades contenidas en el anexo I del presente 
“Contrato. 

la fee a Y 
A Ma 

(2) El domicilio social de la LLP será Universal House 88 — 94, Wentworth Street, Unit 10, 1? planta, 
Londres El 7SA - Reino Unido.



    5 Aportación de capital 

los Miembros declaran en el presente que han aportado las siguientes sumas: 50,00£ (cincuenta libras) por 

el Miembro 1 y 50,00£ (cincuenta libras) por el Miembro 2 como capital de la LLP que asciende a una suma 

total de 100,00£, y dicha suma de capital aportado se reintegrará a los Miembros únicamente en el momento 

de la terminación de la LLP y todo el capital restante requerido cada cierto tiempo por la LLP será aportado 

igualmente por los Miembros o en una proporción diferente después de que los Miembros hayan firmado un 

acuerdo por escrito; 

6 Reparto de beneficios 

Los beneficios de la LLP (inclusive beneficios de capital) se repartirán entre los Miembros en las 

siguientes proporciones:- 

Miembro 1: 50% 

Miembro 2: 50% 

7 Participación de las pérdidas 

los Miembros deberán soportar el mismo porcentaje de las pérdidas de la LLP (inclusive las pérdidas de 

capital) que su porcentaje de capital en ese momento dado en la LLP, siempre que dicha responsabilidad se 

limite a la cantidad de Capital aportada por ellos. 

8 Gestión 

(1) Ambos Miembros podrán en cualquier momento inspeccionar los libros de la LLP y examinar el estado 
y las perspectivas del negocio de la 

LLP y consultar con ellos mismos; ambos participan en la gestión de la actividad de la LLP y 

tienen la misma facultad para obligar a la LLP. : 

(2) LaLLP estará dirigida por los Miembros y ambos Miembros están obligados a dedicar 

el tiempo y la atención razonables a la actividad de la LLP. 

(3) Ambos Miembros harán uso en todo momento de sus mejores capacidades y esfuerzos para 
promocionar la actividad de la LLP. 

(4) Se llevarán libros contables adecuados presentados con prontitud y dichos libros estarán 
disponibles en todo momento para su 

inspección por parte de cada uno de los Miembros y por los contables de la LLP que serán 

““PMK, Associates. Una cuenta de pérdidas y ganancias y el balance para la actividad de la LLP 

  

E Serán «preparados al final del ejercicio y cada ejercicio sucesivo de la LLP por los contables de la 

N WLLp: Cada una de estas cuentas y balances será firmado por los Miembros y pasará a ser 
s Ml o Vinimediatamente vinculante para los mismos, excepto que cualquiera de los Miembros tendrá 

- derecho a exigir rectificación de cualquier error manifiesto descubierto en dicha cuenta o 

SE "balance en un plazo de seis meses a partir de la fecha en que él lo firmó. 

    

z A rara ES CAPAS 

9 Asignación de la cuota de un Miembro 

la asignación de la cuota de todo Miembro de la LLP siempre se realizará después del consentimiento 
formal por escrito del otro Miembro de la LLP.



10 Consecuencias de la terminación 

En el caso de que se ponga término a la LLP, los bienes de la misma serán obtenidos por ambos 

Miembros y la suma total obtenida pertenecerá por igual a ambos Miembros, sujeto a reembolsar 

a los Miembros la aportación de capital, como se acordó en el anterior punto 5. 

11 Inscripción 

Las partes contratantes firmarán todos los documentos requeridos para la inscripción de la LLP, de 

conformidad con la Ley de Sociedades de Responsabilidad Limitada de 2000 y las Normativas de 

Sociedades de Responsabilidad Limitada de 2001. 

12 Contrato completo 

El presente Contrato constituye el contrato completo entre los Miembros con respecto a los asuntos 

tratados en el mismo y reemplaza todo contrato previo entre los Miembros en relación con dichos 
asuntos. 

13 Ley aplicable 

El presente Contrato se regirá por la legislación inglesa y se interpretará de conformidad con la 
misma y las partes contratantes extienden la jurisdicción no exclusiva del tribunal aplicable en Londres.



  

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los documentos presentes, que constan de esta y las páginas precedentes, han 

sido otorgados del modo siguiente:- 

Son OTORGADOS POR 

BAHIAMONT S.A. 

a 6 de 

diciembre de 

2012 por:- 

[Firma ilegible] 

Gustavo Daniel Chaves Mantaras 

Son OTORGADOS POR 

VAIMILER S.A. 

a 6 de 

diciembre de 

2012 por:- 

[Firma ilegible] 

Marcelo Saul Rivero Sosa



ANEXO 1 

  

A Llevar a cabo la actividad de importadores, exportadores, fabricantes, distribuidores, mayoristas, 

minoristas de todas 

las clases y tipos de bienes y mercancías, y actuar como agentes generales, en la adquisición, 

venta o transferencia de dichos bienes y mercancias y llevar a cabo todas o cualquiera de las 

actividades de los almacenistas, distribuidores, expedidores, transportistas, agentes de transporte, 

montadores, contratistas, operadores y envasadores de artículos, bienes, productos y 

mercancías de todo tipo. 

B Emprender y llevar a cabo y ejecutar todo tipo de operaciones financieras, comerciales, de intercambio, 

producción y otras operaciones, y llevar a cabo cualquier otra actividad de la que se vea capaz para 

llevar a cabo de forma conveniente en conexión con cualquiera de estas actividades que integran el 

objeto social, o que se calcule que de forma directa o indirecta mejore el valor de cualquiera de los 

bienes o derechos de la LLP, , o facilita la realización de los mismos o los rinda renables. 

C Adquirir mediante compra, arrendamiento, subarrendamiento, intercambio, alquiler o licencia u otro 

medio, y tener posesión por cualquier patrimonio o derecho, y tomar opciones sobre cualesquier 

terrenos, edificios, agua, pozos, arroyos, servidumbres, derechos, privilegios, concesiones, maquinaria, 

planta, existencias comerciales y cualesquier bienes reales y personales, bienes muebles o inmuebles de 

toda índole, que puedan parecer necesarios o convenientes para la actividad de la LLP o para explotar o 

utilizar cualesquiera de los bienes de la LLP. 

D Prestar y conceder anticipos o dar crédito a cualquier persona, firmas o Sociedades y garantizar, 

apoyar o asegurar, ya sea mediante acuerdo personal o mediante la hipoteca o gravamen de la totalidad o 

cualquier parte de la empresa, bienes y activos (presentes y futuros) y fondo de comercio, así como 

conceder indemnizaciones al respecto. 

RAZON: De conformidad con el numeral cinco 

del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe 
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